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ABSTRACT 

The field and site of this discourse is to explain the position of the second couplet, the 
first chapter of Thirukkural Biography, published in the nineteenth century editions. 
The Tirukkural editions of the nineteenth century have been taken as the basis for this 
effort. Where applicable, later editions have also been compared. Now let us see how 
the nineteenth century Tirukkural editions have visualized the second couplet 
beginning with "Katrathana Laaya". 
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உரைக்களம் 
திருக்குறள் பாயிரவியலின் முதல் அதிகாரமாகிய கடவுள் வாழ்த்தின் இரண்டாம் குறட்பா 

பத்ததான்பதாம் நூற்றாண்டுப் பதிப்புக்களில் பதிப்பிக்கப்பட்டுள்ள நிலலலய விளக்குவது இவ்வுலரயின் 
களமும் தளமும் ஆகும். இம்முயற்சிக்கு பத்ததான்பதாம் நூற்றாண்டில் தவளிவந்த திருக்குறள் 
பதிப்புக்கள் அடிப்பலடகளாகக் தகாள்ளப்பட்டுள்ளன. தபாருந்துமிடங்களில் பிற்காலப் பதிப்புக்களும் 
ஒப்புநநாக்கப்பட்டுள்ளன. இனி, ”கற்றதனா லாய” எனத் ததாடங்கும் இரண்டாம் குறட்பாலவப் 
பத்ததான்பதாம் நூற்றாண்டுத் திருக்குறள் பதிப்புக்கள் எவ்வாறு காட்சிப்படுத்தியுள்ளன என்பலதக் 
காணலாம்.  

 
பதிப்புக்களில் குறட்பா வடிவம் 
 திருக்குறள் பதிப்புக்களில் குறட்பா தபற்றுள்ள வடிவத்லத அறிவது பதிப்பாசிரியர் / 
உலரயாசிரியர்களின் யாப்பறிவு / யாப்புக்தகாள்லக, பதிப்புக்தகாள்லக, சீர் / சந்திப் பிரிப்பு முலறகள் 
ஆகியவற்லற அறிய உதவுவநதாடு, காலந்நதாறும் குறட்பா அச்சிடப்பட்ட முலறலய அறியவும் 
உதவும். நமலும், அக்காலப் புலவர்களின் கல்விநிலல, வாசிப்பு வரலாறு, ஒரு குறட்பா காலந்நதாறும் 
கற்கப்பட்டநிலல ஆகியவற்லறயும் உணர்த்தும் என்பதால், அதலனக் காணலாம். 18, 19ஆம் 
நூற்றாண்டுப் பதிப்புக்கள் (அவற்றுள்ளும் கிலடத்தலவ) மட்டுநம இவண் கருதப்பட்டுள்ளன என்பது 
நிலனயத்தக்கது. 

R
E

S
E

A
R

C
H

 A
R

T
IC

L
E

 

D
O

I:
 1

0
.3

4
2

5
6

/
ir

jt
2

5
1

1
1

 

mailto:mkavitha@srnmcollege.ac.in


Vol. 7 Iss. 1 Year 2025 A. Mani & M. Kavitha / 2025 DOI: 10.34256/irjt25111 
 

 Int. Res. J. Tamil, 57-62 | 58  

திருக்குறள் பதிப்புக்களில் தற்நபாது கிலடக்கும் பதிப்புக்களில் காலப்பழலமயுலடய பதிப்பாகிய 
என்.இ. கிண்டர்ஸ்லியின் (1794: 51 – 82) ஆங்கில தமாழிதபயர்ப்புப் பதிப்பில் திருக்குறள் பாக்களின் 
தமிழ் வடிவம் இடம்தபறவில்லல. 1803இல் தவளிவந்த கமதரர் தசய்த தெர்மன் தமாழிதபயர்ப்பிலும் 
திருக்குறள் பாக்களின் தமிழ் வடிவம் இடம்தபறவில்லல. எனநவ, அக்காலத்தில் வழங்கிய வடிவத்லத 
அறிய இயலவில்லல.  

திருதநல்நவலி அம்பலவாண கவிராயர் பதிப்பில் (1812: 2*)  

 ”கற்றதனாலாயபயதனன்தகாவாலறிவ 

 னற்றாதடாழாஅதரனின்” (குறள் 2) 

என்றவாறு இலடதவளிகளில்லாமல் இக்குறட்பா அலமந்துள்ளது. முதலடி ஈற்றுச் சீர் மட்டும் 
தனிநய பிரித்துக் காட்டப்பட்டுள்ளது. இதன்மூலம், அக்காலத்தில் சுவடிகளில் இருப்பதுநபாலப் 
பதிப்பித்தாலும், அக்கால மக்கள் அதலனப் புரிந்துதகாள்வர் எனப் பதிப்பாசிரியர் கருதியுள்ளலத 
உணரமுடிகின்றது. 

பதிப்பாண்டு அறியப்படாத (1812 எனப் பலரும் 1819 எனச் சிலரும் நவறு ஆண்டுகலளச் சிலரும் 
குறித்துள்ளனர். அலவ தபாருத்தமுலடய கருத்துக்களன்று. காண்க: விரிவுக்கு: ஆ. மணி 2018: 1 – 192) 
எல்லீசரின் (..: 4) திருக்குறள் ஆங்கில தமாழிதபயர்ப்பில்,  

  ”கற்றதனாலாயபயதனன்தகாவாலறிவ 

 னற்றாதடாழாஅதரனின்” (குறள் 2) 

என்றவாறு இலடதவளிகளில்லாமல் அலமந்துள்ளது.  

 1831இல் தசன்னபட்டணம், சர்ச்மிசிநயான் அச்சுக்கூடத்தில் தாண்டவராய முதலியாராலும், 
முத்துச்சாமிப் பிள்லளயாலும் பதிப்பிக்கப்பட்ட திருவள்ளுவமாலலயும் திருக்குறள் மூலமும் நாலடி 
நானூற்றின் மூலமும் என்னும் பதிப்பின் கடவுள் வாழ்த்துப் பக்கம் கிலடக்கவில்லல. அதனால், 
அப்பதிப்பின் குறட்பா வடிவம் குறித்து ஏதும் கூற இயலவில்லல.  

1840இல் துறு பதிப்பித்த திருக்குறள் அறத்துப்பால் முதல் 24 அதிகாரங்கள் மட்டும் தகாண்ட 
பதிப்பில் குறட்பா வடிவம் எல்லீசர் பதிப்பில் உள்ளவாறு சீர்களிலடநய இலடதவளிகளில்லாமல் 
அலமந்துள்ளது. 2018இல் துறு பதிப்பிலன நிழற்பட ஆய்வுப் பதிப்பாக மீள்பதிப்புச் தசய்த ஆ. மணி 
(2018: 67) பதிப்பிலும், 2020இல் திருத்திய மீள்பதிப்பிலனச் தசய்த ஆ. மணி (2020: 67) பதிப்பிலும் 
இவ்வடிவம் 1840 பதிப்பில் உள்ளவாநற அலமந்துள்ளது.  

 1842இல் அப்பாசாமி முதலியார் தசய்த “திருவள்ளுவமாலல திருக்குறண் மூலம்” என்னும் 
பதிப்பிலும் எல்லீசர் பதிப்பில் உள்ளவாநற குறட்பா அலமந்துள்ளது. 

 1847இல் நசாமசுந்தர வுபாத்தியாயர் (1847: 3*) தசய்த திருக்குறள் மூலமும் திருத்தணிலகச் 
சரவணப்தபருமாலளயரால் தசய்யப்பட்ட ததளிதபாருள் விளக்கம் என்னும் பதிப்பில், 

 “கற்றதனாலாய பயதனன்தகால் வாலறிவ 

னற்றா தடாழா அதரனின்” (குறள் 2) 

என்றவாறு முதலடியானது முச்சீர் நபாலவும், இரண்டாமடியின் அளதபலடக்குரிய அகரம் 
மூன்றாம் சீரிலும் உள்ளன என்பது குறிக்கத்தக்கது.  

 1850இல் களத்தூர் நவதகிரி முதலியாரின் திருக்குறள் உலரலயப் பதிப்பித்த முத்துக்கிருஷ்ண 
பிள்லள (1850:2*) பதிப்பில் நசாமசுந்தர வுபாத்தியார் பதிப்பில் உள்ள வடிவநம உள்ளது. எனினும், ” 
கற்றதனாலாய” என்ற முதற்சீர் மட்டும் ”கற்றதனா லாய” என இரு சீர்களாக உள்ளது.  

1856இல் கநராலா கிரவுள் தசய்த தெர்மன் தமாழிதபயர்ப்பில் திருக்குறள் பாக்களின் தமிழ் 
வடிவம் இடம்தபறவில்லல. 



Vol. 7 Iss. 1 Year 2025 A. Mani & M. Kavitha / 2025 DOI: 10.34256/irjt25111 
 

 Int. Res. J. Tamil, 57-62 | 59  

 1861இல் திருக்குறள் பரிநமலழகர் உலரலய முழுலமயாகப் பதிப்பித்த ஆறுமுக நாவலர் (1861:3*) 
பதிப்பில்  

 “கற்றதனா லாய பயதனன்தகால் வாலறிவ 

 னற்றா தடாழாஅ தரனின்” (குறள் 2) 

என்ற வடிவம் இடம்தபற்றுள்ளது. இப்பதிப்பில் அளதபலடக்குரிய அகரம் இரண்டாம் சீரில் 
இலணந்துள்ளது அறியத்தக்கது.  

 1861 இல் திரிசிரபுரம் கந்தசாமி (1861: 47*) பிள்லள பதிப்பித்த திருத்தணிலக சரவண 
தபருமாலளயர் உலரப்பதிப்பில் குறட்பா வடிவம் ஆறுமுக நாவலர் (1861) பதிப்பில் உள்ளவாறு 
உள்ளது. எனினும், பயதனன் தகால் என இரு சீர்நபால உள்ளது.  

 1865 இல் கநராலா கிரவுளின் (1865: 3) இலத்தீன் தமாழிதபயர்ப்புப் பதிப்பில் தமிழ் வடிவமும், 
தமிழ் உலரயும் தரப்பட்டுள்ளன. குறட்பா வடிவம் நசாமசுந்தர வுபாத்தியாயரின் 1847ஆம் ஆண்டுப் 
பதிப்பிலன ஒத்துள்ளது. எனினும், ‘கற்றதனாலாய’ என்பது ஒரு சீர் நபாலவும், ’தடாழா அதரனின்’ 
என்பதில் அளதபலட மூன்றாம் சீரிலும் உள்ளன.  

1871இல் சார்லஸ் இ. நகாவர் பதிப்பித்த ததன்னிந்திய நாட்டுப் பாடல்கள் ததாகுப்பில் 
திருக்குறளின் தமிழ் வடிவம் இல்லல. 

 1873இல் தவளிவந்த தரங்கம்பாடிப் (1873: 2) பதிப்பில்,  

 “கற்றதனாலாய பயதனன் தகால்வாலறிவ 

 னற்றாதடாழா அதரனின்” (குறள் 2) 

என்றவாறு முதலடி முச்சீர் நபாலவும், ஈற்றடி இரு சீர் நபாலவும் உள்ளலம குறிக்கத்தக்கது.  

 1873இல் வந்த ஈ.தெ. இராபின்சன் தசய்த தமிழ் விஸ்டம் என்னும் தபயரிய ஆங்கில 
தமாழிதபயர்ப்புப் பதிப்பில் திருக்குறளின் தமிழ் வடிவம் இல்லல. 

 1875ஆம் ஆண்லடய ஆறுமுக நாவலரின் இரண்டாம் பதிப்பில் (1875: 3*) உள்ள வடிவம் முதல் 
பதிப்பிலனப் (1861:3*) பின்பற்றியுள்ளது.  

 1878இல் தி. சபாபதி பிள்லள தவளியிட்ட சரவண தபருமாலளயர் உலரப்பதிப்பில் உள்ள 
வடிவம் ஆறுமுக நாவலரின் முதல் பதிப்பிலனப் (1861:3*) பின்பற்றியுள்ளது. சரவண தபருமாலளயர் 
உலரப்பதிப்புக்களில் காலப்பழலமயுலடய பதிப்பான நசாமசுந்தர வுபாத்தியாயரின் பதிப்பிலிருந்து இது 
நவறுபடுவது நிலனயத்தக்கது.  

 1883இல் தசந்நீர்க் குப்பம் கன்னியப்ப முதலியார் திருக்குறள் மூலபாடப் பதிப்பில் உள்ள குறப்பா 
வடிவம் 1873ஆம் ஆண்லடய தரங்கம்பாடிப் பதிப்பிலனப் நபான்றுள்ளது.  

 1885இல் ஊ. புஷ்பரதச் தசட்டியார் பதிப்பித்த திருக்குறள் பரிநமலழகர் உலர, லாசரஸின் 
ஆங்கில தமாழிதபயர்ப்பு ஆகியவற்நறாடு கூடிய பதிப்பு, ஆறுமுக நாவலரின் பதிப்புக்கலளப் (1861, 1875) 
பின்பற்றி அலமந்துள்ளது.  

 1885இல் ஈ.தெ. இராபின்சன் தவளியிட்ட ததன்னிந்திய கலதப்பாடல்களும் பாடல்களும் என்னும் 
நூலில் திருக்குறளின் தமிழ் வடிவம் தரப்படவில்லல. 

 1886இல் ெி.யூ. நபாப் தவளியிட்ட திருக்குறள் பதிப்பில் உள்ள குறட்பா வடிவம், ஆறுமுக 
நாவலரின் பதிப்புக்கலளப் (1861,1875) பின்பற்றி அலமந்துள்ளது. 

1889இல் சுகாத்தியர் (1889:10) தம் உலரயுடன் தவளியிட்ட திருக்குறள் உலரப் பதிப்பில்,  

 ”மற்றதனாலாய பயதனன்தகால் வாலறிவ 

 தனற்றாதடாழா அதரனின்” ( குறள் 2) 
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என்றவாறு குறட்பா திருத்தியலமக்கப்பட்டுள்ளது அறியத்தக்கது. எதுலக, நமாலனத் திருத்தம் 
தகாண்டதாகச் சுகாத்தியர் தவளியிட்ட இப்பதிப்பு தவண்பாவுக்குரிய யாப்பலமதி நநாக்கிய பதிப்பா 
என்பது நமலும் ஆராய்தற்குரியது.  

 1893இல் வி. சுந்தர முதலியார் (1893: 1*) தவளியிட்ட திருக்குறள் கருத்துலரப் பதிப்பில் உள்ள 
வடிவமும் ஆறுமுக நாவலரின் பதிப்புக்கலளப் (1861, 1875) பின்பற்றி அலமந்துள்ளது. 

 1899இல் வாலாொப்நபட்லட அ. ஷண்முகப்பச் தசட்டியார் (1899:1*) பதிப்பித்த சரவண 
தபருமாலளயர் உலரப்பதிப்பில்,  

 “கற்றதனாலாய பயதனன் தகால்வாலறிவ 

 னற்றா தடாழா அதறனின்” (குறள் 2) 

என்றவாறு உள்ளது. இது தரங்கம்பாடிப் பதிப்லப ஒத்திருந்தாலும், ’அதரனின்’ என்றிருக்க 
நவண்டிய ஈற்றுச்சீர் ‘அதறனின்’ என்றிருப்பது அச்சுப்பிலழ எனத் நதான்றுகின்றது.  

 இனி, திருக்குறள் உலரக்களஞ்சியங்கலளச் தசய்தளித்த ச. தண்டபாணி நதசிகரின் 
பதிப்புக்கலளக் காணலாம்.  

 “கற்றதனா லாய பயன்என்தகால் வாலறிவன் 

 நற்றாள் ததாழாஅர் எனின்” (குறள் 2) 

என்பது ச. தண்டபாணி நதசிகரின் (1950: 8) பதிப்பில் இடம்தபற்றுள்ள குறட்பா வடிவம். 

கற்றதனா லாய பயதனன்தகால் வாலறிவன் 

 நற்றா தடாழாஅ தரனின்” (குறள் 2) 

என்பது ச. தண்டபாணி நதசிகரின் (1981: 35*) பதிப்பில் இடம்தபற்றுள்ள குறட்பா வடிவம். ஒருவர் 
தசய்த முதற்பதிப்பு பிற்காலத்தில் மீண்டும் பதிப்பிக்கப்படும்நபாது சீரலமதி கூட மாற்றம் தபறுவது 
அறியத்தக்கது. இவ்வலக மாற்றங்கள் பதிப்பாசிரியர்தம் கருத்து மாற்றங்கலள விளக்குவனவாக 
அலமந்திருப்பது குறிக்கத்தக்கது.  

 
முடிவுரை 

இதுகாறும் கண்டவற்றிலிருந்து 19ஆம் நூற்றாண்டுப் பதிப்புக்கள் யாப்புப் புணர்ச்சிலயப் 
நபாற்றியநபாதும், பல பதிப்புக்களில் சீரலமதி நபாற்றப்படவில்லல என்பதும், 20ஆம் நூற்றாண்டுப் 
பதிப்புக்களில் சந்திப் பிரிப்புமுலற லகக்தகாள்ளப்பட்டுள்ளதும் ததளிவாகின்றன. சந்திப்பிரிப்பில் கூட 
1950 ஒரு வலகயாகவும் (மிக எளிய நிலலயிலும்), 1981இல் மற்தறாரு வலகயாகவும் (சற்று இறுகிய 
நிலலயிலும்) ஒரு பதிப்பாசிரியநர விளங்கியுள்ள உண்லம புலனாகின்றது. காலம் தசல்லச் 
தசல்லத்தான் சந்தி பிரிப்பானது மிக எளிய நிலலலய நநாக்கிச் தசல்வது இயல்பானது. ஆனால், 
இங்நகா, அது எதிர் நிலலயில் தசயல்பட்டுள்ளலதக் காணமுடிகின்றது.   
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நராொ முத்லதயா நூலகம் (பதி.ஆ.). (2016 (மீள்பதிப்பு)). திருக்குறள் மீள்பதிப்பு. தசன்லன: நராொ 
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